NOVEMBER 13, 2016
Thirty Third Sunday in Ordinary Time

. Thomas Becket

MASS TIMES

Saturday: 4:30pm
Sunday: 9:00am & 12:30pm
7:30am & 10:45am Polish
Weekdays: 9:00am Mass: Monday,
Tuesday, Wednesday & Friday
Friday—7:00pm Mass in Polish

PARISH PHONE NUMBER
(847) 827-9220
PARISH E-MAIL:
stthomasbecket@stbmp.org

PARISH STAFF
Pastor: Rev. Chris Kulig
ckulig@stbmp.org

Pastor Emeritus: Rev. John Roller Vi / ﬂ " Y ./ ﬂ A SV & / ﬂ \ AV &/
[V V| |V V|

Deacon Couple: Tony and Doreen
Jannotta: (847) 690-9970
jannotta@comcast.net
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Parish Goal—(cel parafii): $615,000
Total Pledged—(kwota zadeklarowana):
Percent of Goal—(procent kwoty docelowej): 59%

As of—(z dniem): November 9, 2016
$363,525

Questions about your pledge or payments? Please call (312) 534-8500
GOD BLESS YOU FOR YOUR GENEROSITY—BOG ZAPEAC

Anczyk Roman & Bozena
Anderson JoRene
Anonymous

Barrett Margaret

Barton Dariusz & Monika
Bodzon Adam & Malgorzata
Bonardi Ramon
Campobasso Family
Carlucci Joseph & Victoria
Chandler Robert & Irene
Chmela Stephen & Camille
Chrabaszcz Maria

Chwala Wojciech & Anna
Ciborowski Antoni & Barbara
Cisternino Giuseppe & Mary
Coakley Terrence & Carol
Conoscenti Linda

Czuma Andrzej

Dabrowski Ireneusz & Ewa
Dauer Steven & Jean

Derbes Ronald & Christine
Dziechciowski Franciszek
Dziedzic Romuald & Elzbieta
Dzierzak Antoni & Jadwiga
Fahey Marie

Fisher Donna

Friedrichs Michael & Cheryl
Gabrel Ryszard & Jadwiga
Garibaldi Thomas & Barbara
Glowa Zbigniew & Malgorzata
Glowaty George & Irene
Hart Piotr & Malgorzata
Hetzel James & Debra
Hubicki Pawel & Diana
Ingallinera RoseAnn

Jacek Adam & Agnieszka
Jason Patricia

Kalita Jan & Beata

Karpierz Roman & Christine
Kawa Iwona

Kelley Robert & Roslyn
Konkey Robert & Gloria
Kowalkowski Paula

Krol Gregorz & Marlena
Krolikowski Adam & Barbara
Kulas Jacek & Monika

Rev. Kulig Krzysztof
Kulikowski Allan & Mary
Larsen Antonia

Lawler James & Gail

Lewand Joseph & Terry

Link Miroslawa

Ludtke Robert & Mary
Maciorowski Michael & Krystyna
Majerczak Wendelin & Bogumila
Matlag Julian & Helena
Marcinowska Beata

Marzec Marilyn

McGeever Patrick & Gail
McGrath William & Darlene
Mc Enerney William & Maureen
Menconi James & Linda
Miechowicki Antoni & Maria
Micun Thomas & Grazyna
Mryczko Halina

Netzband Tom & Lorry

Orr Gale

Pacana Adam & Agnieszka
Pacenti Tony

Pogorzelski John & Urszula

Prostko Jeffrey & Laura
Puglia Frank & Rosaria
Quirini Gene & Helene
Ramzia Mariusz & Boguslawa
Reynolds Patrick & Patricia
Rogowski Ronald & Wieslawa
Rose Charlene

Roszkowska Alina
Rushkewicz Bob & Lotrrie
Schmid Allan & Anne
Skowron Henryk & Joanna
Snopko Halina

Sosin Jacek & Renata

Soyka James & Mary
Sulkowska Antonina

Starzec Family

Swan Scott & Kathryn
Szabla Agnieszka

Szczurek Kacper & Agnieszka
Szwalec Stanislaw & Barbara
Theisen Maria

Toia Leonard & Sue
Tokarski Chris & Joanna
Versen Donald & Joan
Walorski Frederick & Joyce
Waluszko Robert & Ewa
Wilhelm Jolanta

Rev. Przemyslaw Wojcik
Wojnicki Chester & Halina
Women’s Guild

Wydmanski Peter & Edyta
Wysocki John & Sarah
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SPECIAL ARCHDIOCESAN

The Archdiocese of Chicago

AND PARISH AWARDS s Pleased to Prsen
On Sunday, November 13th at the 9am Mass, we will recognize Joln o Sarah Wysocki
John and Sarah Wysocki as the recipients of the 2016 Chrism‘:;";::s‘Aw”d
CHRISTIFIDELES AWARD. John and Sarah received this i

award from Archbishop Cupich at the Holy Name Cathedral on Jow G
Sunday, October 23rd along with recipients from all over the

archdiocese. The CHRISTIFIDELES AWARD is given to
Catholic laypersons who have demonstrated by participation in
patish life, the personal and ministerial renewal called for by the
Papal Exhortation, Christifideles laici. Those presented the award
have exemplified leadership and a dedication in serving the
church through a variety of ministries. John is a Eucharistic
Minister, member of the Spiritual Life committe and a Men's
Club member. Sarah is a Lector, flutist, (usher, if needed). She
has also been a cantor, Spiritual Life committee and a choir member, a catechist at CCD and
Children's Liturgy of the Word, started playgroup, ran the kids games at picnic, and was a
membership VP of the Women's Guild. John and Sarah dedicate their talents and time in serving our
community of faith. They are faithful witnesses to the work of the Holy Spirit through their
presence and commitment.

Father Wachowski was the founding pastor of St. Thomas Becket Parish and
is a model for us of dedicated service and a spirit of selfless giving, This year,
we will present the REV. FRANK WACHOWSKI AWARD to Patricia
Jason who has demonstrated that generous spirit. Patricia is one of the
tounding parishioners, was at the very first St. Thomas Becket Mass at
Maryville with Fr. Frank Wachowski. She has been on the first Woman's Guild
board as a Recording Secretary and still is a very active member. She has
taught 2nd grade religion class for about 10 years, was a secretary in the front
office for both Fr. Mollan and Fr. Roller. Pat is a Minister of Care for the last
25 years, a member of the Bereavement Ministry ever since it began and is a member of the Spiritual
Life Committee.

The JUBILATE SERVITE AWARD (Serve God with
Gladness!) will be presented to the Krol family: Grzegorz,
Marlena, Kamila, and Sebastian for their joyful service to
the parish. Grzegorz and Sebastian are both Ushers.
Sebastian is the youngest head Usher we have ever had!

He has been an Altar Server for many, many years. Marlena
serves the parish on the Finance Committee, Kamila is a
Lector and was involved in the Youth Ministry. Grzegorz,
Marlena, and Kamila have also just became our newest,
most needed, Eucharistic Ministers. Congratulations to all!

We thank them for their many years of dedicated and generous service.

t ,%, _’”"’v
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The Open Door Commission.

Thanksgiving is a time for being grateful for the gifts God has given us and for showing our thanks by
helping to ensure that those who have less than we do can also enjoy a warm Thanksgiving dinner. We will
collect food for the poor during our Thanksgiving Day Mass. All collected donations will be shared with the
local branch of Catholic Charities. We hope that everyone who attends will come with a bag of food. If you
cannot spare a bag this year, at least come with a few cans or boxes of non-perishable food. And if you
cannot attend the Thanksgiving Day Mass, you can bring the food to the rectory anytime during Thanksgiving week.
We will see that the collected food gets to those who are most in need. A monetary collection will also be taken on
November 24h for the Open Door Ministry working in our patish. God Bless You.

FOOD FOR OUR NEIGHBOR

ZYWNOSC DLA SASIADA

November 19 & 2.0
Food benefits Catholic Charities
Most Needed Items -- Glowne Potrzeby

This month's food will be taken to
Catholic Charities in DesPlaines to
help stock their food panty. All
non-perishable food will be
accepted. Suggestions include
Canned Fruits, Canned Tuna and

Meat, Cereal, Soups, Canned
Vegetables, Dry Beans, Pasta an
Pasta Sauces, Peanut Butter/Jelly

Y
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and Toilet Paper. JZ“L‘S:’ -

Food brougl/\t'to the Thanksgiving Tfe OJpzhy

Day mass will also be donated to Door/Husman
Catholic Charities and any cash will Concerns

Commission

go to ST1B3 Open Door.

September- 78 bags October- 55 bags
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Swieto Dziekczynienia to czas wdziecznosci za wszystkie dary jakimi nas Bog obdarzyt i okazania tej wdziecznosci przez
upewnienie sie, Ze ci, ktorzy posiadajq mniej, bedg mogli w tym dniu cieszys sie cieptym obiadem. W dniu Dziekczynienia,
24-go listopada, bedziemy miec zbidrke Zywnosci dla ubogich. Wszystkie zebrane donacje bedg oddane dla Catholic
Charities (Katolicka Harytatywna Organizacja). Mamy nadzieje, ze kazdy kto bedzie uczestniczyt w tej Mszy Sw.
przyniesie ze sobg reklamdwke zywnosci, lub chociazby jeden karton lub puszke. Jezeli ktos nie moze uczestniczy¢ we
Mszy Sw. w tym dniu, zywnos¢ mozna dostarczy¢ do biura parafialnego w kazdym dniu tego tygodnia. Zapewniamy,
ze wszystkie te dary dotrq do tych, ktorzy najbardziej ich potrzebujg. W Dzienri Dziekczynienia bedzie rowniez zebrana
kolekta, ktora zostanie przeznaczona na potrzeby Komisji Otwartych Drzwi pracujgcej w naszej parafii. Bég Zaptac.

THANKSGIVING

Thanksgiving Day,
Thursday, November 24th
Mass at 9am.

The Parish Office will be
closed on November 24,
Thanksgiving Day and on
Friday, November 25.

Swigto Dzigkczynienia,
czwartek, 24-go listopada,
Msza Sw. w jez. angielskim
o godz. 9 rano.

Biuro parafialne bedzie
nieczynne w czwartek 1
w pigtek tego tygodnia.
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REFLECTION ON THE GOSPEL

As we approach the end of the liturgical year the Sunday Scripture readings from the Gospel
of Luke of recent weeks invite us to reflect on our attitudes toward the final end of things including
our own lives. Today’s reading begins with a scene describing the disciples marveling over the mag-
nificence and splendor of the temple. The Temple of Jerusalem was the center of Jewish worship,
‘the soul of the Jewish faith’ if you will. It was a place where God had been dwelling. At the time of
Jesus the structure, which had been undergoing a complete renovation for a few last decades, was
immense, towering majestically over the city. It was one of the wonders of the world.

Jesus, in response to the disciples’ admiration over the magnificence of the temple, delivers a prophecy con-
cerning the future fate of the temple. He says the time is coming that this seemingly indestructible structure will lie in
ruins. Not a single stone will stand. Thirty-seven years later, the prophecy will be fulfilled when, in response to the
emergence of the Jewish revolt, the Romans will besiege Jerusalem and utterly destroy the city and the temple.

The remainder of the reading of today’s Gospel passage is of an apocalyptic nature and composed of highly symbolic
language that is difficult to interpret unambiguously. Jesus is talking here about experiencing persecution by Christians
of all times, about the end of the world as well as about the inevitable end of life of each and every one of us.

Let us go, then, back to the topic of the temple destruction for upon deeper consideration of this subject we
can draw a valuable lesson for ourselves. Yes, it is certainly true that the external elements of the temple building were
so beautiful and impressive as to arouse a common admiration. Jesus, however, when looking at the temple looks
deeper, way beyond the glitter and gold. He is not impressed by the external worldly appearance of the temple no
matter how impressive it looks. Let us remember that this Jesus, the very Son of God, will be rejected and betrayed
and condemned to death ‘by this’ awesome, awestruck generating temple.

The question for us is this: how can we prevent ourselves from being a temple that is only externally beautiful?
Do we need to look into our hearts to check whether our worship is only lip service or are we serious followers of
Jesus? Jesus warns us not to let ourselves be duped by false messiahs. He Himself said that He is the way, the truth, and
the life (Jn14:6). Strengthened by the words from the prophet Malachi directed at those who sincerely revere God,

‘But for you who fear my name, there will arise the sun of justice with its healing rays’ - let us remain faithful to Jesus the Christ.

ZAMYSLENIE NAD EWANGELIA
W miare jak zblizamy si¢ do konca liturgicznego roku, niedzielne czytania biblijne ostatnich tygodni zapraszaja nas do
refleksji dotyczacej przemijania — przemijania rzeczy, instytucii, a takze naszego wilasnego zycia. Dzisiejsze czytanie
rozpoczyna si¢ scena opisujaca zachwyt uczniéw nad wspanialoscia 1 splendorem $wiatyni. Swiatynia jerozolimska byla
centrum kultu zydowskiego, niejako ‘dusza zydowskiej wiary’. To tutaj wlasnie przebywat ich Bég. W czasach Jezusa
budowla $wiatyni, gruntownie przebudowywana 1 odnawiana przez kilka ostatnich dziesiecioleci, byta imponujaco
olbrzymia 1 masywna, majestatycznie gorujac nad miastem. Byla jednym z cudéw 6éwcezesnego swiata. Zachwycanie si¢
przez uczniéw zewnetrznym picknem budowli sprowokowato Jezusa do wygloszenia przepowiedni dotyczacej
przysztego losu $wiatyni. Ten pozornie niezniszczalny obiekt ich zachwytu wkrétce legnie w gruzach, ani jeden kamien
si¢ nie ostol. Trzydziesci kilka lat p6zniej przepowiednia spelni si¢, gdy w odpowiedzi na powstanie zydowskie
Rzymianie dokonaja obl¢zenia Jeruzalem zakonczonego calkowitym zniszczeniem miasta i Swigtyni. Pozostata czesé
czytania z dzisiejszego fragmentu Ewangelii posiada apokaliptyczny charakter i zawiera wysoce symboliczny jezyk
czesto trudny lub wrecz niemozliwy do jednoznacznego zinterpretowania. Jezus moéwi tu o dos§wiadczaniu
przesladowan przez chrzescijan wszystkich czaséw, o koficu §wiata, a takze o nieuchronnym zakonczeniu wlasnego
zycia kazdego z nas. Wréémy wige do tematu zniszczenia §wiatyni, bo po glebszym rozwazeniu tego tematu mozemy
wyciagnaé dla siebie pewna lekcje.
Tak, to prawda, ze zewnetrzne elementy, struktura i w ogdle cala budowla swiatyni jerozolimskiej byla tak pigkna,
okazala i imponujaca, ze wzbudzala powszechny zachwyt. Pamigtajmy jednak, Ze ten Jezus, Syn Boga samego, zostat
‘przez ta’ przepigkna swiatynie odrzucony, zdradzony i w koficu wydany na smieré. W swietle tego powstaje wigc dla
nas takie oto pytanie: jak mozemy uchroni¢ si¢ od bycia swiatynia tylko pickna na zewnatrz? Moze nalezaloby
sprawdzi¢ glebie naszych serc, aby zobaczy¢ czy jesteSmy autentycznymi wyznawcami Jezusa czy tez nasza wiara to
tylko puste frazesy? Jezus ostrzega nas, abySmy nie dali si¢ zwies¢ falszywym mesjaszom. On Sam powiedzial nam, ze
to wlasnie On jest droga, prawda i zyciem (J14,6). Umocnieni stowami proroka Malachiasza skierowanymi do tych,
ktérzy szczerze czcza Boga - ‘A dla was, czczacych moje imig, wzejdzie stonce sprawiedliwosci i uzdrowienie
W jego promieniach’ - pozostanmy wierni Jezusowi Chrystusowi. Krystyna Maciorowski
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MEN’S CLUB MEETING
WEDNESDAY, NOVEMBER 16, 2016--7:00 P.M.

A very informative meeting awaits members of the Men’s Club. Guests
and those interested in joining the Men’s Club are encouraged to
attend on Wednesday, November 16th at 7pm. In addition to regular
business including current plans for the parish Christmas party
(December 3) and the Super Bowl party (February 5, 2017)
we welcome Gale Orr, a Real Estate Broker Associate and a member of
St. Thomas Becket parish. Gale will review current real estate market
trends, offer suggestions for home sale (including several critical do's
and don'ts) and answer questions.

Finally, our Turkey raffle concludes with this meeting.
Members who have attended September/October meetings and our
present for this meeting are eligible for the raffle.
| look forward to seeing you on November 16.  Gerald Gregory
3 e 3k 3k K ok ok ok 5k K ok ok ok 5k 5k K ok ok 5k K ok ok ok 5k 5k ok ok ok 5k 5k K ok ok ok ok K ok ok ok %k ok ok ok ok %k
A Mass intention for all the deceased members of the Men's Club will
be offered on Friday, November 18, 2016 at 9am. All members are
invited to attend along with spouses and widows. After Mass those
interested may go to breakfast at Jimmy's Restaurant on Rand Road
in Des Plaines (10% coupon in bulletin).

St. Thomas Becket
Women’s Guild

Please join us for the
November Women’s Guild
Meeting. The meeting will

be held on Monday

November 21, in the parish

hall. The meeting will begin
at 7 pm with the general busi-
ness, door prizes split the pot
and then dessert, coffee and

a short program.

Guests are always welcome.

For our program, Paula
Kowalkowski, our Director of
Music, will share some
thoughts on Advent and then
accompany us in singing
some fun show tunes and
seasonal songs.

#&w&&ww&&w&&w&w&&ww&&&w&w&&w&&&&w&&&%
% Christmas Flowers Collection

px

),& There will be a second collection on November 26/27 for Christmas flowers which will
3& beautify our worship space during the Christmas season. You can donate to this collection
%& in memory of a loved one. Names of the deceased and contributors will be published in our

bulletin at a later time.

Jede e
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' 4

% Druga kolekta 26/27-go listopada przeznaczona bedzie na kwiaty wnoszgce nastrdj swigte-
® czny Bozonarodzeniowy w naszym kosciele. Ofiary mozna sktadac ku pamieci naszych bli-
3% skich zmartych. Nazwiska zmartych i ofiarodawcow bedq wymienione w naszym biuletynie.

;’: In Memory :
vie Ku pmigci:
% Requested By:

& Ofiarodawca:
1& Suggested Offering/ $10__

Sugerowana ofiara:

$20__

#«&ﬁ#ﬁe&&#ﬁa&&#ﬁﬁa&&#ﬁa&&#ﬁa&:&&#&a&ﬁ#ﬁe&&#ﬁ%
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%ﬁ’. St. Thomas Becket Parish (%,g
-2 - o}
& Annual Christmas Parly &
X)
;\. Saturday, Dec. 3, 5:30 p.m., Parish Hall -
sponsored by Women's Guild and Men's Club ?qé
INCLUDED S s &‘
OPEN BAR & DINNER: e ta‘l,nment by . %
Italian beef, chicken, Polish The Wize Gruys
sausage, bigos, sauerkraut,  Songs of the 50s, 60s & 70s o+
potatoes, salad and dessert.

.\
Purchase your tickets by November 27 - No tickets will be sold at the door té

e
Klub Kobiet i Mezczyzn serdecznie zaprasza wszystkich {f&?

na coroczne parafialne R‘.

@;g $20 p;rl 2:1‘3011 =t %ﬂ ,é;d‘uits- Only Ej];e(ni;%
N IvEseEaeERaR
X

e

Christmas Party (;"

3 Grudzien, 2016  5:30pm w sali parafialnej {ﬁg
)

e

Obiad: beef, kura, kietbasa, bigos, kapusta, satata, deser,
otwarty bar i gosci bawic bedzie grupa The Wize Guys.

Rt
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Bilety w cenie 520 od osoby (dorosli tylko) bedq dostepne L\
&Q do 27-go listopada po Mszach Sw. lub w biurze parafialnym. {“S\
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ST. THOMAS BECKET ANNUAL GIVING TREE

Each year St. Thomas Becket Parish sponsors a Giving Tree as a way to share Christ's birth by giv-
ing to those who have less. The Giving Tree will be in the church lobby starting on November 19.
We ask that you take a tag, buy the suggested item and return by December 11th. Your generous
gifts will be distributed among the following: Catholic Charities, Robert Frost School, Wanda
Rutkiewicz Polish Language Academy, and PHD. Thank you for your continuing generosity.

Co roku parafia Sw. Tomasza Becketa w specjalny sposob
podkresla ducha Bozego Narodzenia poprzez ofiarowanie
prezentdow dzieciom z ubozszych rodzin. Choinka z etykietkami g
bedzie w przedsionku kosciota poczqwszy od 19—go listopada.
Prosimy aby zabrac etykietki, zakupic¢ sugerowany prezent i
zwrocic do 11-go grudnia. W tym roku prezenty bedq
ofiarowane nastepujgcym organizacjom: PHD, Catholic
Charities, Robert Frost school i Akademii Jez. Polskiego im.
Wandy Rutkiewicz. Dziekujemy za wielkodusznosc.

‘MIKOEAJKI -~ _
2016 =

N

4

4-tego Grudnia, 2016 .
3.00 - 5.00 pm —

St. Thomas Becket

koszt $15 Church

Godzina zabawy dla dzieci
(3-10 lat) , nastepnie bedzie

pizza, soczek, zdjecie z Mikolajem

MILITARY MEMORIAL BOARD ~

Our military picture board in the church vestibule needs pictures of any u
active military currently on duty. Not only do we thank them for their | . " Iﬂ“l
service but we pray for them, especially those in harms way. If you are [
interested you can pick up a form and fill it out with a small photo of |
your family, loved one, or friend and drop it off at the parish office. If
you currently have a picture up and the person is off active duty you can remove it.

GOD BLESS YOU'
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St. Thomas

Becket

Parish 2076G-77 TICKETS ARE STILL AVAILABLE THROUGH THE PARISH OFFICE.

Thursday | Friday | Saturday | Sunday | Monday | Tuesday | Wednesday
Date Nov 3 Nov 4 Nov 5 Nov 6 Nov 7 Nov 8 Nov 9
Winning Number 444 003 317 239 386 042 328
Prize Amount $25 $25 $25 $50 $25 $25 $25
COMING UP MINISTRY SCHEDULE FOR NOV 19/20
!Lq\!é\ E: THIS WEEK MASS | PRESIDER | music/ | LECTOR | EUCHARISTIC | SACRISTAN
TIME CANTOR MINISTERS
Sunday, November 13, 2016
HOSPITALITY 4:30pm |[Rev. Chris [Kraig Z. |Lee M. Lorry N. Maggie B.
9am Parish Awards Kulig Val G. Arnold G.
12:30pm Family Mass Margaret M.
2pm Baptism (P) Maggie B.
MANNA—pick up your orders Lee M.
Parish Christmas Party Ticket Sale 7:30am [Rev. Chris [ Adam W. |Dariusz B. |Halina S. Lucyna S.
Monday, November 14, 2016 . :
; . Kulig Karolina H.
12pm Seniors meeting ILukasz B.
7pm PPC meeting Bernadetta B.
Tuesday, November 15, 2016
9:30am Bereavement meeting 9:00am |Rev. Chris |KraigZ. |Brian G. Pat R. Kay P.
7om Finance meetin Ciaston Beverly Bob D.
3 & Choir Deborah H.
Wednesday, November 16, 2016 Penni P
7pm Men’s Club meeting Marlene P.
7pm Choir (E)
Thursday, November 17, 2016 10:45am [Rev. Chris | Adam W. [Malgorzata | Malgorzata P. | Halina W.
630pm SPRED I<U.lig P. WOjCiCCh G.
Friday, November 18, 2016 Halina W.
Antonina S.
Upn Rbiss (1) Agnieszka A.
Saturday, November 19, 2016
Food Drive 12:30pm | Rev. Chris [Kraig Z. [Darlene M. | Michelle W. |Linda W.
Giving Tree—please take a tag Ciaston Martin H. John W.
Parish Christmas Party Ticket Sale Kamila K.
Sunday, November 20, 2016
11:45am H. S. Confirmation Class SUNDAY OFFERING / KOLEKTA
Food Drive
Giving Tree—please take a tag Collection totals from November 6, 2016 will be published at a later date.
Parish Christmas Party Ticket Sale

gl

NOTREALLY,
BUTIFIM
\_ ANYWHERE
. NEAR A
CONFESSIONAL
_ ICANGET
READY PRETTY
QUICK.

WILLYOU
BE READY v
WHENJESUS /' (

RETURNS?

\ lpg-!
\ggm I

Next weekend second collection will be for the
Religious Education program and for catholic
schools.

Druga kolekta w nastgpny weekend przeznaczona bedzie na
program nauczania religii 1 na szkoly katolickie.
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MASS TIMES

Saturday:  4:30pm

Sunday: 9:00am & 12:30pm
7:30am & 10:45am Polish

Weekdays: 9:00am Mass: Monday,
Tuesday, Wednesday & Friday
Friday—7:00pm Mass in Polish

READINGS OF
THE WEEK

Readings for the Week of November 13

Sunday: Mal 3:19-20a/Ps 98:5-9/2
Thes 3:7-12/1.k 21:5-19

Monday: Rv 1:1-4; 2:1-5/Ps 1:1-4, 6/
Tk 18:35-43

Tuesday: Rv 3:1-6, 14-22/Ps 15:2-5/
Ik 19:1-10

Wednesday: Rv 4:1-11/Ps 150:1-6/
Ik 19:11-28

Thursday: Rv 5:1-10/Ps 149:1-6, 9/
Lk 19:41-44

Friday: Rv 10:8-11/Ps 119:14, 24, 72,
103, 111, 131 /Lk 19:45-48

Dedication: Acts 28:11-16, 30-31/
Ps 98:1-6/Mt 14:22-33

Saturday: Rv 11:4-12/Ps 144:1-2, 9-10/
Lk 20:27-40

Next Sunday: 2 Sm 5:1-3/Ps 122:1-5/

Col 1:12-20/Lk 23:35-43

Obsetvances for the Week of November 13,
2016

Sunday: 33rd Sunday in Ordinary Time
Tuesday: Albert the Great, Bishop and
Doctor of the Church

Wednesday: Margaret of Scotland; Saint Ger-
trude, Virgin

Thursday: Elizabeth of Hungary, Religious
Friday: Dedication of the Basilicas of Ss.
Peter and Paul, Apostles; Rose Philippine
Duchesne, Virgin

Saturday: Our Lady of Divine Providence
(Puerto Rico)

Next Sunday: Our Lotrd Jesus Christ, King
of the Universe

Office for the Protection of
Children and Youth:
ttharayil@archchicago.org
Thomas Tharayil: 312-534-8267

Catholic Cemeteries:
www:catholiccemeterieschicago.org
708-449-6100

Give Central — On line donation
system accessible through our web-
site: www.stthomasbecketmp.org

PARISH PHONE NUMBER

(847) 827-9220

PARISH FAX NUMBER

(847) 827-0370

PARISH E-MAIL:

stthomasbecket@sth.org

PARISH WEBSITE

www.stthomasbecketmp.org

PARISH OFFICE HOURS
Monday/Tuesday/Wednesday/

Friday 8:00am - 5:00pm
Thursday ~ 8:00am - 2:00pm
Saturday ~ 9:00am - 3:00pm
Sunday Closed

INFORMACJE PARAFIALNE
Parafia Swictego Tomasza Becketa
zaprasza calg wspodlnote polskojezyczng
do wspdlnej modlitwy i1 nabozenstw.
Msze Sw. w jez. polskim—niedziela:
7:30am i 10:45am pigtek: 7:00pm
w jez. angielskim—sobota: 4:30pm
niedziela: 9:00am i 12:30pm

Parish Mission Statement

We, the parish family of St. Thomas Becket,
are a community of believers united in Christ,
who dedjcate onrselves to proclaim the Good
News and foster a sense of belonging.
As we gather together in prayer and worship,

we draw our nonrishment from His word
and the Bread of His Table.

With shared responsibility we go forth to serve

and affirm our sisters and brothers.
Guided by the Holy Spirit,
we strive to build the Kingdom of God
within and beyond our parish.

My, Parafia S wigtego Tomasza Becketa,
Jestesmy wspdinotq wiernych Zjednoczonych
w Chrystusie, ktorgy troszezymy si¢ o Boge

dziedzictwo i 3 oddaniem glosiny Dobrq

Nowine. We wspolnym gromadzeniu si¢

i modlitwie, karmimy si¢ Jego Stowem
7 Chlebem 2 Jego Stotn.

Z pocgucienm wspolnego obowiqzkn podagamy

w stuzbie nasgym braciom
7 siostrom. Pod przewodnictwen: Ducha
Swietego dagymy do budowania Krolestwa

Bozego wewnatry i poga nasza parafiq.
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¥ INTENTIONS
Sunday, November 13, 2016
7:30am fTeresa Wasilewski
TElZbieta Kucab
TWiadystaw Mryczko
9:00am tMargaret Mary McCarthy
10:45am TMaria Magiera
1Jan Magiera
SPECIAL: Kaya Smierczek—
10 urodziny
12:30pm 1Bernie Rechner
Monday, November 14, 2016
9:00am 1 Francis Cardinal George
Tuesday, November 15, 2016
9:00am tRev. Frank Wachowski
Wednesday, November 16, 2016
9:00am Rev. Ralph Mollan
Thursday, November 17, 2016
NO MASS OR SERVICE
Friday, November 18, 2016
9:00am tDeceased members
of the STB Men’s Club
7:00pm For STB Parishioners
Saturday, November 19, 2016
4:30pm tPat Tomillo
TGreg Kleczynski
Sunday, November 20, 2016
7:30am tRomualda Zima
tlrena, Michat i Stanistaw Mania
TAlicja Drath
TtMalgorzata Cynar
9:00am tMargaret Mary McCarthy
10:45am For STB Parishioners
12:30pm tViolet Dorkin

isAVAI LABI
l EVERYON

=



